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第五章  題名及著者敘述項

    英美編目規則第二版及中國編目規則對著錄內容都有一定的順序, 大體沿襲1971年國

際書目著錄標準(International Standard Bibilographic Description, ISBD)的架構,

未做任何變動。

    大體上, 分為八個項: 題名及著者敘述項、版本項、資料特殊細節項、出版項、稽核

項、集叢項、附註項、標準號碼及其他必要記載項。

    在題名及著者敘述項裡, 又分為五個細目: 正題名、資料類型標示、並列題名、其他

題名資料、著者敘述, 中國編目規則將其他題名資料譯為副題名, 然而副題名應該另有所

指, 不能和其他題名資料混為一談。

正題名

    雖然, 大部份作品的正題名, 一眼即可辨認出來, 有時卻不知何者為正題名, 況且作

品本身不會標舉自己的題名, 完全需要編目員運用智慧判斷; 通常根據主要著錄來源上的

記載, 根據其語文、意義、排列方式、字體等, 分辨正題名、其他題名資料。

    或許, 作品本身看不出其正題名, 編目員總要想儘辦法, 給它一個正題名, 就像患了

失憶症的病人, 醫院方面總要給他一個稱呼, 即使是"喂"來"喂"去, "喂"也就是該患者的

名字。在整個目錄資料中, 僅有正題名是不可省略的細目, 編目員必須從主要著錄來源或

其他地方找一個, 什麼辦法都行不通時, 自己編一個; 總之, 在任何情況下, 不可使之厥

如(1.1B7.、1.1.1.5)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1.1.5              │

    └──────────────┘

    著錄正題名的用字、次序、拼法、重音與讀音符號均應與主要著錄來源的內容相符,

祗有標點符號和大小寫可以略為調整(1.1B1.)。

    別題名是正題名的一部份(註 3), 著錄之前用 or, 或者 "又名", 或者其他同等語文

, 別題名的第一個字母應大寫(1.1.1.2):

    ┌──────────────┐

    │       1.1B1  1.1.1.2       │

    └──────────────┘

    原則上, 應依主要著錄來源的記載, 忠實的轉錄正題名, 即使有明顯的錯誤, 必須依

照既定的程序處理(1.0F、1.0.5), 不能增減, 也不可以隨意修正任何字句。祗有在不影

響本意的情況下, 可以適度的節略過長的正題名, 但是前五個字不可省略(別題名不在此

限), 且須使用刪節號, 指示省略的位置(1.1B4.、1.1.1.4)。

    至於正題名中的"欽定"、"增廣"、"最新"等字樣, 仍應照錄; 至於檢索的款目, 多半

省略此等冠題名, 那是選定標目討論的範圍(1.1.1.7)(註 4)。

    著者、出版者、發行者之名, 若為正題名的必要部份, 分割之後, 正題名變成毫無意

義, 視為正題名的一部份, 照錄之(1.1B2.):

    ┌──────────────┐

    │       1.1B2  1.1.1.3       │

    └──────────────┘

    正題名的內容祗有人名或團體名稱, 仍可將其視為正題名:

    ┌──────────────┐

    │       1.1B3                │

    └──────────────┘

    在主要著錄來源裡, 一字設計成多用, 編目員可以多用該字, 不必視為編目員的解釋

, 另加方括號(1.1B5)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1B5 戀戀風塵       │

    └──────────────┘

    正題名內的縮寫字母, 不論是有無句點, 均連在一起寫, 中間不留空格(1.1B6.)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1B6                │

    └──────────────┘

    實際編目時, 美國國會圖書館仍考量該等縮寫字母的原始涵義, 若為同一來源, 且表

達相同概念, 則依前述的規則處理, 否則需在每個縮寫之後, 加上空格, 以示區別(註 5)

。

    主要著錄來源有數種文字的題名可充當正題名時, 應選取與作品主體相當的題名為正

題名, 有困難時, 則根據這些題名在主要著錄來源出現的次序或其版面配置, 選擇其中一

個為正題名, 其他的題名則記為並列題名(1.1B8.、1.1.1.6)(註 6)。

    正題名若為另一作品的補篇、續篇, 或者不屬於連續性出版品的編次, 彼此之間沒有

文法上的關係, 則先著錄主作品的正題名, 然後依序著錄補篇、續篇或編次之題名, 以句

點及空一格相隔(1.1B9.、1.1.1.9、1.1.2.2)。

    ┌──────────────┐

    │  1.1B9.、1.1.1.9、1.1.2.2  │

    └──────────────┘

    卷數之前空一格, 以國字書寫(1.1.1.8):

    ┌──────────────┐

    │       1.1.1.8              │

    └──────────────┘

    "未列入正文之卷首、卷末、序目等卷數, 須於原題卷數之後另記之;(2.1.1.2(1))

    ┌──────────────┐

    │       2.1.1.2(1)           │

    └──────────────┘

   "一書分為數部份, 而各有題名卷數, 且內容不宜分割者, 照錄之;(2.1.1.2(2))

    ┌──────────────┐

    │       (2.1.1.2(2))         │

    └──────────────┘

    "小說之回數, 必要時得視同卷數著錄之;(2.1.1.2(3))

    ┌──────────────┐

    │       (2.1.1.2(3))         │

    └──────────────┘

    "殘存之書, 若主要著錄來源載有卷數, 照錄之, 並於附註項中記明殘存第幾卷

(2.1.1.2(2))"

    ┌──────────────┐

    │       (2.1.1.2(4))         │

    └──────────────┘

    主要著錄來源上同時有共同題名及各別作品的題名, 以共同題名為正題名, 個別作品

的題名, 則入附註項(1.1B10.、1.1.1.10、2.1.1.1)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1B10               │

    └──────────────┘

    若地圖資料的正題名含有比例尺說明, 應照錄(3.1B2.、5.1.1.1)。

    ┌──────────────┐

    │       3.1B2.、5.1.1.1      │

    └──────────────┘

    編目員自擬正題名時, 應包括該地圖所涵蓋地區之名稱(3.1B4.、5.1.1.3)。

    ┌──────────────┐

    │       3.1B4.、5.1.1.3      │

    └──────────────┘

    樂譜的題名若包含樂曲型式之名稱, 及表演媒體、調性、作曲日期、作品號等, 應視

為正題名的一部份(5.1B1.、6.1.1.1):

    ┌──────────────┐

    │       5.1B1.、6.1.1.1      │

    └──────────────┘

    主要著錄來源若僅有表演媒體、調性、作曲日期、作品號等資料, 視將該等資料著錄

於其他題名資料(5.1B1.):

    ┌──────────────┐

    │       5.1B1                │

    └──────────────┘

    不能確定究竟應視為正題名的一部份或置於其他題名資料, 則視為正題名的一部份。

    連續性出版品主要著錄來源的題名有全稱也有簡稱時, 應以全稱之題名為正題名, 但

在連續性出版品的其他位置, 僅出現簡稱題名時, 應以簡稱之題名為正題名(12.1B2.):

    ┌──────────────┐

    │       12.1B2               │

    └──────────────┘

    無法確定某一團體的全稱或簡稱是否為正題名的一部份時, 以合於下列條件之一者視

為正題名的一部份, 著錄之(12.1B3.、3.1.1.1):

     1. 該名稱一再出現於此連續性出版品的不同位置, 封面、卷端、刊頭、編輯頁等;

     2. 該名稱一再出現於其他的索引、摘要、或其他書目。

    若某一連續性出版品雖單獨刊行, 但為另一連續性出版品之補篇、附冊、補遺等, 且

主要著錄來源裡, 不但有適用於全體連續性出版品的題名, 且有該補篇、附冊、補遺的題

名; 兩者之間, 在文法上是獨立的。則應先著錄適用全體連續性出版品之正題名, 句點,

最後再著錄該補篇、附冊、補遺的題名; 在這種情況下, 不必理會這些題名在主要著錄來

源裡面, 原先的順序(12.1B4.、3.1.1.2(1)):

    ┌──────────────┐

    │       12.1B4.、3.1.1.2     │

    └──────────────┘

    若該補篇、附冊、補遺的題名之前還有編次, 則應先著錄適用全體連續性出版品之正

題名, 句點, 編次, 逗點, 最後才著錄該補篇、附冊、補遺的題名(12.1B5):

    ┌──────────────┐

    │       12.1B5               │

    └──────────────┘

    主要著錄來源未載有適用於全體連續性出版品的題名, 應將該補篇、附冊、補遺的題

名當做正題名。若是補篇, 則將適用於全體連續性出版品的題名, 著錄於附註項(12.7Bj.

、3.7.1(7)10), 若是補遺、附冊, 則當做集叢處理(12.1B6.、3.1.1.2(2))。

    ┌──────────────┐

    │       12.1B6               │

    └──────────────┘

    題名含有逐期更動之日期或編號, 應予略去, 代以刪節號。若該等日期或編號位於題

名之起首處, 則逕予省略, 不加刪節號(12.1B7.、3.1.1.3)。

    ┌──────────────┐

    │       12.1B7.、3.1.1.3     │

    └──────────────┘

    連續性出版品的正題名更動後, 應另立款目(21.2C)21.1.1.2(2))。

資料類型標示

    資料類型標示係用來辨認資料的性質。雖然稽核項的內容也可供辨認為用, 編目員卻

希望在目錄的開始即提醒使用者, 所以有這個細目。我國圖書館界的習慣是, 在索書號上

面加若干符號, 指示資料的性質, 以及它的存放地, 其作用和資料類型標示是一樣的。

    除了圖書可以直接閱讀之外, 錄音帶、縮影資料等, 需要特別的設備才能取得其中的

內容; 地圖、掛圖等常因體積過大, 必須另外存放。

    英美編目規則第一版的第十二章及第十四章規定(註 7), 視聽媒體及特殊教材等, 需

有資料類型標示, 其他的資料則無此規定。

    這是個選用細目, 可有可無, 傳統的圖書館裡, 以一般性的圖書為主, 對於 "文字印

刷品" 就可以省略; 至於以錄影帶為主的視聽圖書館, 可以省略 "錄影資料" 的記載。

    原則上, 這個細目應是做為記錄特例之用, 不需對通例加以說明。

    英美編目規則第二版對於資料類型標示有兩組標示方法, 英國的編目單位使用表一,

澳洲、加拿大、及美國使用表二(1.1C1.); 我們該使用那個表呢? 中國編目規則祗有一組

資料類型標示, 細看其內容, 應該較接近美國使用的表二(1.1.2), 祗是多了一個拓片

(Rubbing)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1C1  1.1.2         │

    └──────────────┘

    使用英美編目規則第二版的表二時, 有四點要注意(註 8):

     1. 地圖性的圖表, 應使用 map, 而不是 chart;

     2. 第八章靜畫資料裡, 不屬於其他任何類型的資料, 應標示為 picture;

     3. 工程圖(technical drawing)專指用於工程或其他技術方面的圖表; 但是建築示

        意圖(architectural renderings)不可使用工程圖這個名詞, 應視狀況, 就藝術

        品原件(art original)、藝術複製品(art reproduction)、或靜畫(picture)三

        者, 選其一;

     4. 由數種媒體構成的作品, 其主要部份不易辨識時, 應記為多媒體組件(kit)。

    供視力障礙人士使用的作品, 可在原有的標示之外, 增加 "大字本"(large print)"

、或"點字本"(tactile)(braille):

    ┌──────────────┐

    │       1.1C1. 1.1.2         │

    └──────────────┘

    原則上, 資料類型標示應記於正題名之後, 小寫, 單獨使用一組方括號(1.1.2.2);

但下列兩種情況是例外:

     1. 無共同題名的作品, 若祗有一個著者, 則著錄完所有題名資料後, 才記載資料類

        型標示; 若有多位著者時, 則記於最後一個著者敘述之後(1.1C2.、1.1.2.1)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1G3  1.1.6.3       │

    └──────────────┘

     2. 使用劃一題名時, 將資料類型標示記於劃一題名之後, 第一個字母大寫, 劃一題

        名共用一組方括號(註 9)。

    ┌──────────────┐

    │       25.5E                │

    └──────────────┘

    作品係從另種資料類型轉製而來, 應依現在之類型著錄(1.1C3), 於附註項說明據以

轉製之原始類型(1.1.2.3)。

    作品本身有數種資料類型, 應以主要部份的資料類型著錄; 若無明顯之主要部份, 則

標示為 "多媒體組件"(kit)(1.1C4.、1.1.2.4)。

    電影片之原聲帶, 祗要是意圖和電影片同步放映, 都應視為電影片的一部份, 不可當

做多媒體組件處理(7.1C2)。

    實務上, 資料類型標示需和稽核項相互配合, 才可能表達完整的類型訊息, 現代的縮

影資料、錄音資料、錄影資料等媒體, 其型式已經非常精細, 其至須到附註項去找尋必要

的訊息, 才明白使用該等媒體需要的設備; 所以資料類型標示本身是無法完成其既定的目

標。

    雖然, 英美編目規則第二版是針對一般圖書館的目錄而設的(註10), 期望圖書館內能

有各種類型的媒體資料; 其實不然, 目前的圖書館仍以圖書為其館藏的主體, 即使有其他

媒體存在, 其數量及功能上, 顯然都居次要地位, 在觀念上也無法和圖書資料一體看待,

於採錄、編目、典藏、出納等作業流程上, 也都另成體系, 無法與做為資料主體的圖書融

合。所以, 資料類型標示在我國圖書館實行的意向及其效果, 仍有待進一步的研究(註11)

。

    編目規則並不是法律, 圖書館儘可以視情況修改, 而且, 資料類型標示本身是選用細

目, 圖書館並不需要將所有的資料都加上類型標示。以美國國會圖書館為例, 它祗標示下

列這幾種類型的資料(註12):

      filmstrip

      kit

      microform

      motion picture

      slide

      sound recording

      transparency

      videorecording

    下列這些資料則不著錄其類型標示(註13):

      globe

      map

      manuscript

      music

      text

    至於其他的資料類型, 則視個別況決定是否著錄其類型標示。

    中國編目規則在資料類型標示之前有個黑點, 其後有圓括弧, 內含相對的英文名詞

(1.1.2):

      ●工程圖(Technical Drawing)

      ●文字印刷本(Text)

    黑點本身是多餘的, 至於圓括弧內的英文名詞, 恐怕是當前學術環境下的不得已, 不

能當做是常態。

並列題名

    英美編目規則第二版的第一章裡, 有十一個規則與並列題名有關: 1.0D2、1.0D3、

1.1B5、1.1B8、1.1D1、1.1D2、1.1D3、1.1D4、1.1E5、1.1F10、1.1F11(註14)。其他各

章裡, 祗有一個規則, 2.1D1、3.1D1 ...12.1D1, 其內容是 "依照 1.1D 的規定處理並列

題名"(註15)。

    這個狀況到了1988年的修訂版時, 有了明確的改變, 除了維持原來的規定之外, 增加

了一個新的名詞 "並列敘述"(parallel statements)(註16)。

    正題名以另一種語文著錄在題名及著者敘述項, 稱為並列題名(註17); 對於並列敘述

就沒有特別的定義加以說明, 不過, 仍有幾條規則略為表示並列敘述的意義。

    其他題名資料應著錄於正題名之後, 或其所屬的正題名之後(1.1E5):

    ┌──────────────┐

    │       1.1E5                │

    └──────────────┘

    正題名祗有一種語文, 其他題名資料有數種語文時, 可以依序的著錄各種語文的其他

題名資料, 並在每個並列敘述之前使用等號:

    ┌──────────────┐

    │       1.1E5                │

    └──────────────┘

    作品有並列題名, 且有數種語文的著者敘述, 應將各語文的著者敘述分別著錄在相關

的正題名、並列題名、其他題名資料之後(1.1F10):

    ┌──────────────┐

    │       1.1F10               │

    └──────────────┘

    無並列題名的作品, 但著者敘述以數種不同的語文出現, 可在每個並列敘述之前, 使

用等號(1.1F11):

    ┌──────────────┐

    │       1.1F11               │

    └──────────────┘

    版本敘述以數種語文出現時, 可在每個並列敘述之前, 使用等號(1.2B5):

    ┌──────────────┐

    │       1.2B5                │

    └──────────────┘

    作品的版本敘述及關係版本之著者敘述都有數種語文時, 應互相搭配著錄(1.2C4):

    ┌──────────────┐

    │       1.2C4                │

    └──────────────┘

    若版本敘述祗有一種語文, 但關係版本之著者敘述有數種語文時, 可在版本敘述之後

, 依序著錄並列關係版本之著者敘述, 井使用等號(1.2C5):

    ┌──────────────┐

    │       1.2C5                │

    └──────────────┘

    出版者有數種語文時, 可依序著錄, 在每個並列敘述之前, 使用等號(1.4D2):

    ┌──────────────┐

    │       1.4D2                │

    └──────────────┘

    依照 1.6C、1.6D、1.6E 的規定, 依序處理附屬集叢的並列題名、其他題名資料、著

者敘述(1.6H3):

    ┌──────────────┐

    │       1.6H3                │

    └──────────────┘

    從以上這幾條規則及其例子, 我們可以得到一個結論: 並列題名(parallel title)是

個誤稱, 並列敘述(parallel statement)才是通稱。實際著錄時, 每個細目都可能有並列

敘述, 即並列正題名、並列其他題名資料、並列著者敘述、並列版本敘述、並列關係版本

之著者敘述、並列出版者、並列集叢正題名名、並列集叢其他題名資料、並列集叢著者敘

述 ... 等。

原題名

    中國編目規則將原題名當做別題名的一種, 視為正題名之一部份(註18), 可是在處理

翻譯作品的情況下, 又可以把原題名以並列題名著錄, 也有可能著錄於附註項(註19); 英

美編目規則第二版依據原題名的語文、與正題名的相對位置、作品的語文、及是否出現於

主要著錄來源等四項因素, 決定原題名的處理方式: 並列題名、其他題名資料、附註項。

     1. 原題名與主要著錄來源內正題名的語文不同, 但作品含有部份原文時, 或原題名

        出現於正題名之前, 將該原題名著錄為並列題名;

     2. 原題名和正題名的語文相同時, 將該原題名著錄為其他題名資料(1.1D3.);

     3. 得自主要著錄來源以外的原題名, 著錄於附註項(1.1D4.)。

    在中國編目規則裡, 與翻譯無關的原題名, 一律放在又名裡; 翻譯作品則依其是否保

有原文決定其著錄位置是並列題名或附註項, 這是和英美編目規則第二版完全不同的地方

。

    英美編目規則第二版規定第一著錄層次不需記錄載並列題名; 採用第二著錄層次時,

應著錄第一個並列題名, 若正題名及第一並列題名都不是英文的題名, 則應著錄一個英文

的並列題名, 倘若符合下列三個條件:

     a) 正題名不是羅馬語系;

     b) 第一個並列題名也不是羅馬語系;

     c) 沒有任何題名是英文的;

    則應從下列的語文依序中取用第二並列題名: 法文、德文、西班牙文、拉丁文、其他

羅馬字母的語文。第三著錄層次則一一依次著錄所有並列題名91.1D2.)。

    中國編目規則的規定較為簡明: 第一著錄層次不必著錄並列題名; 第二著錄錄著錄第

一個並列題名; 第三著錄層次應一一依次著錄所有並列題名(1.1.3.1)。

著錄位置

    第一著錄層次及第二著錄層次對於各項及各細目的次序有明確的規定(1.0D.)(1.0.4)

, 但是其他的規則卻又有不同的規定, 對編目員造成相當程度的因擾。

    一方面規定將並列題名著錄於正題名之後(1.0D2), 另方面卻強調並列題名應載於正

題名的其他資料之後(1.1E5)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1E5 例一           │

    └──────────────┘

    一方面規定 "即使顛倒的資料原始次序, 也須依照規定的順序著錄"(1.1A2), 另方面

又強調必須根據 "主要著錄來源的次序著錄並列題名"(1.1D1)

    中國編目規則也有類似的衝突:

    ┌──────────────┐

    │       1.1.3、1.1..3        │

    └──────────────┘

    並列題名可以依照兩個原則處理(註20):

     1. 相互關係原則

        根據細目彼此的關係決定著錄的位置

     2. 格式結構原則

        依既定的次序著錄資料細目

    理論上, 此二原則係互斥, 若想保持規則的一致性, 祗能就採用其中一種原則; 不幸

的是, 在題名及著者述項裡, 英美編目規則第二版同時採用了這個二個原則。

    1.1B5 認為正題名的並列敘述, 應該接在正題名之後, 這是格式結構原則:

    ┌──────────────┐

    │       1.1B5                │

    └──────────────┘

    1.1D2 也是格式結構原則, 正題名全部著錄在一起:

    ┌──────────────┐

    │       1.1D2                │

    └──────────────┘

    但是, 1.1E5 則是依照相互關係原則, 先著錄所有和英文有關的正題名、其他題名資

料, 然後再著錄德文的正題名、其他題名資料:

    ┌──────────────┐

    │       1.1E5 例一           │

    └──────────────┘

    同一規則稍後的例子, 卻又以格式結構原則列出:

    ┌──────────────┐

    │       1.1E5 例三           │

    └──────────────┘

    最妙的是 1.1F10, 先說有並列正題名無並列著者敘述的情況, 應依照格式結構原則

著錄:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F10 例一          │

    └──────────────┘

    接著, 又論及正題名、其他題名資料、著者敘述都有並列敘述時, 應採取相互關係原

則處理, 也就是先著錄所有的西班牙文細目, 再處理英文細目:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F10 例二          │

    └──────────────┘

    可是到了 1.1F10 又回復格式結構原則, 先著錄正題名, 再記載所有著者敘述的並列

敘述:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F11 例二          │

    └──────────────┘

    編目規則應該是處理通例的地方, 但是英美編目規則第二版在這兒舉的是特例, 那麼

其他的特例呢? 是否應該一一的列舉, 以免遺珠, 如此一來, 就該出版例子大全, 而不是

編目規則。

    假設主要著錄來源裡, 有充足的編目資訊, 可令:

      TP 為正題名

      PT1 PT2 PT3 ... PTn 為並列正題名

      PTe 為英文並列正題名

      PTr 為羅馬語系正題名

      OT01 OT02 OT03 ... OT0n 為與正題名語文相同的其他題名資料

      OT11 OT12 OT13 ... OT1n 為與第一並列正題名語文相同的其他題名資料

      OT21 OT22 OT23 ... OT2n 為與第二並列正題名語文相同的其他題名資料

      OTm1 OTm2 OTm3 ... OTmn 為與第m並列正題名語文相同的其他題名資料

      OTy 任何語文之其他題名資料

      SR01 SR02 SR03 ... SR0n 和正題名語文相同的著者敘述

      SR11 SR12 SR13 ... SR1n 和第一並列正題名語文相同的著者敘述

      SR21 SR22 SR23 ... SR2n 和第二並列正題名語文相同的著者敘述

      SRm1 SRm2 SRm3 ... SRmn 和第m 並列正題名語文相同的著者敘述

      SRy 任何語文之著者敘述

    採用格式結構原則時, 若依照1.1D2的規定, 僅有並列正題名時, 若採用第二著錄層

次, 應為:

      TP = PT1  或

      TP = PT1 = PTe 或

      TP = PT1 = PTr

    倘若採用第三著錄層次, 應為:

      TP = PT1 或

      TP = PT1 = PT2 = PT3 = ... = PTn

    若還有並列其他題名資料, 則應著錄為:

      TP = PT1 = PT2 = PT3 = ... = PTq : OT01 = OT11 = OT21 = ... = OTq1 :

        OT02 = OT12 = OT22 = ... = OTq2 : OT03 = OT13 = OT23 = ... = OTq3 :

        OTqn ... OTx / SR01 = SR11 = SR21 = ... = SRq1 ; SR02 = SR12 = SR22 =

        ... = SRq2 ; ... ; SRqn = ... = SRx

    若依照 1.1E5 的例子, 有並列正題名, 但祗有一個其他題名資料, 視該其他題名資

料的語文, 而可能著錄為:

      TP : OT = PT1 或

      TP = PT1 : OT

    若有數個並列正題名, 且有數個相對的並列其他題名資料, 則應著錄為:

      TP : OT01 = PT1 : OT11 = PT2 : OT21 = ... = PTn :OTn1

    所以, 1.1E5 採用的相互關係原則, 和前述格式結構原則有相當的出入; 再進一步,

依照 1.1F10 的說法, 正題名、其他題名資料、著者敘述都有並列敘述時, 應著錄為:

      TP : OT / SR = PT01 : OT01 / SR01

    這也是相互關係原則, 祗是英美編目規則第二版沒有往下推演, 倘若還有其他的並列

敘述存在: 版本敘述、出版地、出版者、出版年等, 可否依照 1.1E5 的規定, 推論為:

      正題名 : 其他題名資料 / 著者敘述. － 版本敘述. － 出版地 : 出版者, 出版

        年 = 並列正題名 : 並列其他題名資料 / 並列著者敘述. － 並列版本敘述.

        － 並列出版地 : 並列出版者, 並列出版年

    再衍生下去, 或許是先以英文著錄全部的細目, 給個等號, 再著錄下一種文字的細目

; 實際上, 不會這樣的, 依照英美編目規則第二版本身的要求, 祗有題名及著者敘述項、

版本項、出版項、集叢項, 這四個項的內容是從作品本身取得編目資料, 可能有並列敘述

; 至於其他項目的內容, 必須以編目單位本身的語文著錄, 所以不可能出現並列敘述

(1.0E1.)。

    1988年修訂稿尚未出版之前, 學者多以為應朝向相互關係原則的方向, 大幅修正矛盾

的地方(註21); 然而, 1988年的修訂版祗是以更多特例解釋原先模糊不清的地方, 讓原先

已經漏洞百出的規則, 更是慘不忍睹。

    中國編目規則對並列敘述的處理原則, 也沒有完全掌握。

    1.0.4.2 有關第二著錄層次的細目次序上, 是這樣的:

      正題名[資料類型標示]:副題名=並列題名

    但是在規則的討論次序上, 1.1.1 正題名、1.1.2 資料類型標示、1.1.3 並列

題名、1.1.4 副題名; 所以, 可能是個筆誤, 應改為:

      正題名[資料類型標示]=並列題名:副題名

    1.1.4 的例子則以相互關係原則表示:

    ┌──────────────┐

    │       1.1.4                │

    └──────────────┘

    其意義和 1.0.4.2 的規定, 有明顯的出入。1.4.1.2 也同樣的方式處理並列出版者:

    ┌──────────────┐

    │       1.4.1.2              │

    └──────────────┘

    中國編目規則可能根本不把並列題名視為課題之一。

其他題名資料

    作品的題名, 不包括正題名、並列題名、集叢題名; 或者是和正題名連在一起的文字

, 說明作品的內容及特性、寫作動機、使用時機等事宜; 副題名、前題名都是, 但不含書

背題名、卷端題名等正題名的變形(註22)。

    中國編目規則把這個細目稱為副題名(1.1.4), 或許祗是圖個簡潔, 卻無法釐清該細

目的真正涵意。

    美國國會圖書館將出現在著者敘述之前的副題名, 當做其他題名資料處理; 出現在著

者敘述之後的副題名, 則著錄為後續著者敘述; 若與正題名同樣的顯著, 則視為無共同題

名的作品(註23)。

    其他題名資料是題名的一部份, 有數個其他題名資料時, 應依照主要著錄來源的版面

或其出現順序, 依序著錄(1.1E2):

    ┌──────────────┐

    │       1.1E2.               │

    └──────────────┘

    過長的其他題名資料可以置於附註項, 或者節略它。節略時, 需在不影響本意的原則

下進行, 但前五個字不可省略, 且須使用刪節號, 指示省略的位置(1.1E2.、1.1.4.1)。

    應忠實的照錄其他題名資料, 即使含有著者敘述、出版者之名, 或者該等名稱為其不

可分割的一部份, 仍應照錄, 不得修改(1.1E4)。

    其他題名資料應著錄於正題名之後, 或其相關的正題名之後(1.1E5):

    ┌──────────────┐

    │       1.1E5                │

    └──────────────┘

    無並列正題名, 但有數種語文的其他題名資料, 即並列其他題名資料, 應著錄和正題

名語文相同的其他題名資料, 有困難時, 則取第一個其他題名資料; 也可以把別種語文的

其他題名資料視為並列其他題名資料處理(1.1E5):

    ┌──────────────┐

    │       1.1E5 例二           │

    └──────────────┘

    有並列正題名, 卻沒有並列其他題名資料時, 若採用相互關係原則, 可以將其他題名

資料著錄於相關的並列正題名之後, 若採用格式結構原則, 則先將所有的並列正題名處理

完畢, 才著錄其他題名資料(註24)。

    正題名含義不清, 需進一步解釋時, 英美編目規則第二版把該等解釋視為其他題名資

料(1.1E6), 中國編目規則指定著錄於附註項(1.1.4.2):

    ┌──────────────┐

    │       1.1E6  1.1.4.2       │

    └──────────────┘

著者敘述

    以作品內醒目的著者敘述為著錄的依據, 編目員可以創編也不可以從內文中找一個著

者敘述, 不夠醒目的著者敘述可以記載於題名及著者敘述項, 若有必要, 可以著錄於附註

項(1.1F2、1.1.5)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1F2 1.1.5          │

    └──────────────┘

    得自主要著錄來源以外的著者敘述, 應置於方括弧內(1.1F1、1.1.5)

    事實上, 並不是所有醒目的著者敘述, 都可以當做著者敘述著錄, 編目員應選取那些

具有書目意義的著者敘述, 即與作品的智性及藝術性內涵有關的著者敘述, 也就是相當於

可能成為檢索項的部份。

    美國國會圖書館有一套認定著者敘述的標準(註25):

     1. 祗著錄位置醒目, 且具有書目意義的著者敘述; 所謂的具有書目意義, 其範圍是

        :

         a) 編者  其工作必須是 "修訂或注釋正文, 撰寫導論、註腳或其他重要事宜"

                  。這個範圍比英美編目規則第二版所訂的要求要嚴謹多, 舉凡處理出

                  版社內部行政事宜的總編輯、出版編輯、主編、攝影編輯、特約編輯

                  等, 都不算是具有書目意義。

         b) 其他  對作品的智性或藝術性內涵, 或其內容直接有關的個人或團體; 不包

                  括處理技術性事宜的個人或團體, 如封面攝影師、封面設計師、版面

                  設計美工等。

     2. 無法判定其位置是否醒目, 則依下列標準處理:

         a) 著錄出現於主要著錄來源的著者敘述;

         b) 捨棄得自主要著錄來源以外的著者敘述;

         c) 不理會出版品須行編目(CIP)的認定方式, 完全依照前述的標準處理。

    著作方式不同, 彼此又沒有文法關連的著者敘述, 應分別著錄, 當做多個著者敘述;

每種著作方式都視為一個著者敘述, 依其在主要著錄來源的次序或版面, 依序著錄。仍無

法決定其先後順序時, 則以編目員自認為最成意義的順序著錄。即使是得主要著錄來源以

外的著者敘述, 也應依最成意義的順序著錄(1.1F6)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1F6                │

    └──────────────┘

    同一著者敘述細目內, 負有相同責任的著者, 不論其為個人著者或團體著者, 超過三

個時, 僅著錄第一個著者, 以刪節號及拉丁文 et al. 表示省略的意思; et al. 係編目

員增添的說明文字, 應置於方括弧內(註26)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1F5 1.1.5.3        │

    └──────────────┘

    省略個人著者的頭銜、職位、學位、榮典、專業資格、生卒年等:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F7                │

    └──────────────┘

    但是下列四種情況是例外, 必須著錄該等文字(1.1F7):

     a) 文法有必須:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F7                │

    └──────────────┘

     b) 省略之後, 僅存姓或名:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F7                │

    └──────────────┘

     c) 是辨認某人的必要條件:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F7                │

    └──────────────┘

     d) 貴族的頭銜或英國的榮典:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F7                │

    └──────────────┘

    中國編目規則相當堅持必須著錄中國著者的朝代(1.1.5.6):

    ┌──────────────┐

    │       1.1.5.6              │

    └──────────────┘

    英美編目規則第二版根本不討論這個現象, 或許因為中國獨特的正統論。從圖書館學

的立場來說, 需要區分同名的著者, 至於著者是什麼時代的人, 則不是圖書館員及讀者所

考慮的。況且朝代並不足以成為檢索途徑之一, 有些文人的朝代也殊難判定, 圖書館員應

以中立的態度, 面對資料, 不必在這種地方展現對正統的忠誠。

    現代的編目規則採取 "有聞才錄" 的處理方式, 尊重著者及作品的本來面貌, 圖書館

員不再以指導者的身份出現, 而以旁觀者的立場, 中性的對待資料, 僅量避免在編目記錄

裡出現自己的風格。所以在著者敘述裡, 僅於著者和作品之間的關係曖昧不清時, 才加上

適當的字句, 釐清著者的職責(1.1F8、1.1.5.2)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1F8、1.1.5.2       │

    └──────────────┘

    這幾個款目就不需要特別說明著者和作品的關係, 因為其關係本來就相當明確:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F8                │

    └──────────────┘

    編目員可以用自訂的文字表達無法以現有工具重現的著者敘述, 必要時在附註項加以

說明(1.1F9):

    ┌──────────────┐

    │       1.1F9                │

    └──────────────┘

    外國著者同時有原名及譯名時, 以中文譯名為主, 原名記於原括弧內(1.1.5.7):

    ┌──────────────┐

    │       1.1.5.7              │

    └──────────────┘

    中國編目規則不處理並列著者敘述, 英美編目規則第二版的處理方式和並列題名相同

, 都是混淆不清, 相互關係原則、格式結構原則併用(1.1F10):

     1. 有數個並列題名, 祗有一個著者敘述時, 採用格式結構原則, 將著者敘述置於所

        有的並列題名之後:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F10 例一          │

    └──────────────┘

     2. 有數個並列題名及數個並列著者敘述時, 採用相互關係原則為主, 將各並列著者

        敘述分別記於相關的並列題名之後:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F10 例二          │

    └──────────────┘

        若有困難, 則退而採取格式結構原則, 在所有並列題名之後, 著錄與正題名語文

        相同的著者敘述, 省略其他語文的並列著者敘述:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F10 例三          │

    └──────────────┘

     3. 無並列題名, 有數個並列著者敘述時, 採用相互關係原則, 著錄與正題名的語文

        相同的著者敘述, 捨棄其他的並列著者敘述; 若不可行, 則著錄第一個著者敘述

        捨棄其他的並列著者敘述:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F11 例一          │

    └──────────────┘

        也可以依序著錄其他的並列著者敘述:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F11 例二          │

    └──────────────┘

    有時並不容易判斷主要著錄來源中的著者敘述, 英美編目規則第二版所謂的"醒目",

乃指在題名及著者敘述項與版本項的規定著錄來源內, 可以找到的正式敘述(0.8)。

    這個看似清楚, 實際卻不明確的定義, 對編目工作沒有實質的幫助; 著者敘述常常和

其他的資料糾纏不清, 英美編目規則第二版把說明作品性質的字句, 即使和著者敘述攪在

一起, 也視為其他題名資料(1.1F12):

    ┌──────────────┐

    │       1.1F12 例一          │

    └──────────────┘

    至於指示著者角色的字句, 則視為著者敘述的一部份:

    ┌──────────────┐

    │       1.1F12 例二          │

    └──────────────┘

    以上分際無法掌握時, 將該等字句視為著者敘述處理。

    美國國會圖書館對這種狀況, 另有一套處理方案, 將動詞或動詞子句視為著者敘述,

名詞及名詞子句視為其他題名資料; 而且主張將短句從中分開, 不論其間是否有文法關連

, 名詞及名詞子句著錄為其他題名資料, 動詞及動詞子句著錄為著者敘述(註27)。

    除非有必要做進一步的說明, 或在主要著錄來源裡重複出現, 不必在著者敘述細目中

, 重述已著錄在正題名及其他題名資料的內容(1.1F13):

    ┌──────────────┐

    │       1.1F13               │

    └──────────────┘

    個人及團體以外的敘述, 也可以當做著者敘述處理(1.1F14):

    ┌──────────────┐

    │       1.1F14               │

    └──────────────┘

無共同題名之作品

    由數個獨立部份組成的作品, 沒有任何題名足以代表這些全體獨立部份, 此作品即稱

為無共同題名之作品。

    著錄無共同題名之作品的基礎在於它的主要部份是否存在, 著錄的方式則考量其是否

為同一著者的作品:

     1. 無主要部份  將作品視為一個整體, 依下列方式處理(1.1G3):

        a)著錄的次序  依其在主要著錄來源的順序著錄, 有數個主要著錄來源時, 依其

                      在作品中的順序著錄; 有困難時, 則依作品的英文字母順序著錄

                      (註28)。

        b)著錄的方式  均為同一著者的作品, 依序著錄各部份之題名, 用分號區隔, 即

                      使各題名間已有連接詞相連, 亦照用分號, 然後才著錄著者敘述

                      。

    ┌──────────────┐

    │       1.1G3 例一           │

    └──────────────┘

    ┌──────────────┐

    │       2.1G1 例二           │

    └──────────────┘

                      各部份的著者不同時, 分別著錄各部份的題名及著者敘述項, 以

                      句點及二空格分隔(1.1G2)。

    ┌──────────────┐

    │       1.1G3 例二           │

    └──────────────┘

        c)若為地圖資料, 有三個方案: 或者依照 a) 及 b) 的方式處理(3.1G2、3.1G3)

          :

    ┌──────────────┐

    │       3.1G2 3.1G3          │

    └──────────────┘

          或者, 分別著錄各部份, 以附註項說明彼此的關係(3.7B21):

    ┌──────────────┐

    │       3.7B21               │

    └──────────────┘

          或者, 給定劃一題名(3.1G5):

    ┌──────────────┐

    │       3.1G5                │

    └──────────────┘

        d)若為錄音資料, 或者依照 a) 及 b) 的方式處理(6.1G2、6.1G3):

    ┌──────────────┐

    │       6.1G2 例三           │

    └──────────────┘

          或者, 分別著錄各部份, 以附註項說明彼此的關係(6.7B21):

    ┌──────────────┐

    │       6.7B21               │

    └──────────────┘

        e)若為電影片及錄影資料, 或者依照 a) 及 b) 的方式處理(7.1G2、7.1G3):

    ┌──────────────┐

    │       7.1G2                │

    └──────────────┘

          或者, 分別著錄各部份, 以附註項說明彼此的關係(7.7B21):

    ┌──────────────┐

    │       7.7B21               │

    └──────────────┘

        f)若為電腦檔, 或者依照 a) 及 b) 的方式處理(9.1G2、9.1G3):

    ┌──────────────┐

    │       9.1G2                │

    └──────────────┘

          或者, 分別著錄各部份, 以附註項說明彼此的關係(9.7B21):

    ┌──────────────┐

    │       9.7B21               │

    └──────────────┘

        g)若為縮影資料, 或者依照 a) 及 b) 的方式處理(11.1G2、11.1G3):

    ┌──────────────┐

    │       11.1G2               │

    └──────────────┘

          或者, 分別著錄各部份, 以附註項說明彼此的關係(11.7B21):

    ┌──────────────┐

    │       11.7B21              │

    └──────────────┘

     2. 有一個主要部份時, 以該主要部份的題名當做正題名, 其他部份的題名, 則置於

        附註項(1.1G1)。

     3. 有數個主要部份時, 先將其他部份置於附註項, 然後將此數個部份視為無主要部

        份的作品, 依照 1. 的規定處理。

    中國編目規則對無共同題名之作品的處理方式, 大致遵照英美編目規則第二版的精神

, 祗是少了那份煩雜的判斷(1.1.6)。
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註 1: Anaglo-American Cataloguing Rules, 2nd ed. 1988 rev. (Ottawa : Canadian

      Library Association, 1988), rule 1.1B1。

註 2: Cataloging Service Bulletin 11:5-6 (Winter 1981), 27:17 (Winter 1986)

註 3: 同註 1, 頁 615。

      中國編目規則將原名、亦名、一名、又名等, 統稱為別題名(1.1.1.2), 實在是一

      種誤解。正題名、別題名, 都是編目工作的術語, 作品出版時, 並未考慮這些問題

      , 編目員要根據他的專業知識, 適度的判斷, 在主要著錄來源裡, 什麼可以做為正

      題名, 什麼當做別題名。原名是否可以當做別題名, 應視狀況而定, 最常見的是,

      把原名當做正題名。

註 4: 國立中央圖書館中文圖書編目規則 (臺北 : 該館, 民48), 頁 6, 規則 19。

註 5: Cataloging Service Bulletin 10:5 (Fall 1980)。

註 6: 正題名是由編目員判定的, 並不是作品本身給定的, 所以中國編目規則指的 "若正

      題名同時以兩種以上文字並列...", 這是不正確的說法, 況且在編目的過程裡, 每

      件作品祗有一個正題名, 而且必須有一個正題名。

      將其他的題名記為並列題名, 這種做法, 也值得爭議; 請參見下節有關並列題名的

      討論。

註 7: Anaglo-American Cataloguing Rules. (Chicago : American Library

      Association, 1967)。

註 8: 同註 1, 頁 20。

註 9: 同註 1, 規則 25.5E。

註10: 同註 1, 規則 0.1。

註11: 英美編目規則第二版析論 / 毛慶禎 (臺北 : 書銘出版社, 民77), 頁 72。

註12: Cataloging Service Bulletin 11:6-7 (Winter 1981)

註13: Cataloging Service Bulletin 6:4-5 (Fall 1980)

註14: 同註 7。

註15: 祗有在 7.1D2 討論電影片及錄影資料時, 特別提到 "主要著錄來源的原題名以另

      一種語文表示時, 應著錄為並列題名"; 然而, 這種做法和其他各章的處理方式完

     全不同, 可以肯定是編者在歸納時, 無法讓它們的體例一致。

註16: 同註 1, 規則 1.1A1、1.1E5、1.2A1、1.2B5、1.2C5、1.2E2、1.4A1、1.4D2、

      1.6A1。

註17: 同註 1, 頁 620。

註18: 中國編目規則第一章修訂稿 : 民國80年1月修訂 / 分類編目委員會  中國圖書館

      學會會務通訊 78:37-52 (民80年3月31日), 規則 1.1.1.2。

註19: 同上, 規則1.1.3.2。

註20: Abrera, Josefa B., Lin, Joseph C. "Parallel title : Problems of

      Interpretation," Cataloging & classification 14(4):25 (1982)

註21: 英美編目規則第二版析論 / 毛慶禎 (台北 : 書銘, 民77), 頁 77。

註22: 同註一, 頁 620。

註23: Cataloging Service Bulletin 17:6 (Summer 1982)

註24: Cataloging Service Bulletin 25:17 (Summer 1984)

註25: Cataloging Service Bulletin 13:4-6 (Summer 1981)

註26: 這是一個很有趣的論題, 英美編目規則第二版(1.1F5)指的是超過三個, 中國編目

      規則(1.1.5.3)改口為四個以上。實際上, 在本世紀初期的西方編目規則裡, 仍保

      留為二個以上; 這個傳統, 據學者研究或許沿襲自文藝復興時對異教作品的態度,

      藉著編目手段, 阻斷資訊流動的管路。

註27: Cataloging Service Bulletin 12:6-7 (Spring 1981)

註28: Cataloging Service Bulletin 25:18-19 (Summer 1984)

第五章  題名及著者敘述項

**************

    各項的規定著錄來源列表於下, 凡是不屬於該等來源的資料, 均應置於方括弧內

(3.0B3.):

      項      別                規定著錄來源

    ========================  ======================================

    題名及著者敘述項          主要著錄來源

    版本項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    製圖細節項                主要著錄來源、隨附印刷資料

    出版項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    稽核項                    任何來源

    集叢項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    附註項                    任何來源

    標準號碼及其他必要記載項  任何來源

**************

    各項的規定著錄來源列表於下, 凡是不屬於該等來源的資料, 均應置於方括弧內

(3.0B3.):

      項      別                規定著錄來源

    ========================  ======================================

    題名及著者敘述項          主要著錄來源

    版本項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    製圖細節項                主要著錄來源、隨附印刷資料

    出版項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    稽核項                    任何來源

    集叢項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    附註項                    任何來源

    標準號碼及其他必要記載項  任何來源

**************

    各項的規定著錄來源列表於下, 凡是不屬於該等來源的資料, 均應置於方括弧內

(3.0B3.):

      項      別                規定著錄來源

    ========================  ======================================

    題名及著者敘述項          主要著錄來源

    版本項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    製圖細節項                主要著錄來源、隨附印刷資料

    出版項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    稽核項                    任何來源

    集叢項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    附註項                    任何來源

    標準號碼及其他必要記載項  任何來源

**************

    各項的規定著錄來源列表於下, 凡是不屬於該等來源的資料, 均應置於方括弧內

(3.0B3.):

      項      別                規定著錄來源

    ========================  ======================================

    題名及著者敘述項          主要著錄來源

    版本項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    製圖細節項                主要著錄來源、隨附印刷資料

    出版項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    稽核項                    任何來源

    集叢項                    主要著錄來源、隨附印刷資料

    附註項                    任何來源

    標準號碼及其他必要記載項  任何來源

中國編目規則的要求

*****

    英美編目規則第二版 1988 Revision由 The Joint Steering Committee for Revision

of AACR 負責修訂, 該 JSCRAACR 由六個單位組成:

    The American Library Association

    The Australian Committee on Cataloguing

    The British Library

    The Canadian Aommittee on Cataloguing

    The Library Association

    The Library of Congress

    實際執行編輯任務的是:

    Michael Gorman及 Paul W. Winkler

    此次修訂的主因是: 針對 Networks 及 Shared cataloguing 而來的。

    編目規則本來就不能穩定的, 它必須反應社會的變化。

    有關電子計算機檔案的編目方法, 主要參照:

    Study of Cataloguing Computer Software : Applying AACR2 to Microcomputer

Programs / Ray Templeton and Anita Witten. -- [London] : British Library, c1984.

-- (Library and Information Research Report ; 28)

    Guidelines for Using AACR2 Chapter 9 for Cataloging Microcomputer Software /

Committee on Cataloging: Description and Access, Cataloging and Classification

Section, American Library Association. -- Chicago : ALA, 1984.

0.2 英美編目規則第二版調合英國和北美地區的差異, 在 Style方面, 以 Chicago Manual

of Style為主, 在用字方面, 以 Webster's New International Dictionary 為主。

0.8 prominently: a formal statement found in one of the prescribed sources of

information。

0.10  附錄中還有: 縮寫、大寫、數字等的處理方法, 這些都須做一致性的處理, 術語說明

也是重要的。

0.11  Chicago manual of Style。

0.12  雖然例子都是以英文撰寫的, 但是編目員並不一定須以英文來編目。

0.13  可以試著用 ALA/LC 的羅馬拚音表。

0.14  例子是 Illustrative 而不是 Prescriptive。 例子的縮寫有兩種, 一個是編目時的

真正縮寫, 另名一種只是用來說明方便, 表示編目過程中的省略。

0.21  Part I的內容是記敘作品的內容, 還須加上 Part II的 heading/uniform titles 才

能使用。

0.22  General International Standard Bibliographic Description (ISBD(G)), 即

International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA)和

JSCRAACR同意的編目時資料的順序, 及規定的標點符號。

    方仁  國際標準書目著錄發展史研究  文史哲, 民72

0.23  第一章是通論, 第二章至第十章是各種媒體, 第十一章至第十三章是討論媒體的狀態

; 沒有第十四章至第二十章。a serial sound recording應參照第一、六及十二章。

0.24  應以在手上的媒體為編目對象, 如 printed monograph in microform 應做為

microform 處理。

0.25  Material (or Type of Publication) Specific Details Area 只能用於

cartographic materials(3), music(5), computer files(9), serial publications(12),

microforms(11)。

0.26  有些細目在不同的媒體下, 會有不同的名稱, 如: extent of item, 在書為 Number

of volumes and/or pagination。

0.27  所有的附註都是選擇性的, 要看作品的性質及款目的功用而定。

0.28  原則上以公分制為度量的單位, 但是有例外:

    a)該作品不常以公分為度量單位;

    b)該編目地區不以公分為其度量單位。

0.29  三個著錄層次的細目應視為該層次的最低要求, 其選用的考慮應為:

    a)選一個層次適用於圖書館內的所有資料;

    b)對各種資料給不同的著錄層而*

1.0 通則

1.0A. 著錄來源

1.0A1.  著錄來源可能只有一個, 可能有多個; 每項的著錄來源都有一定的, 得自規定著錄

來源以外的, 一律放在方括號中。

1.0A2.  無主要著錄來源者  從別的地方取一個做為主要著錄來源, 在附註中說明原因。

1.0B. 著錄的順序

1.0B1.  分為八項, 每項再分為若干細目:

              題名及著者敘述項

              版本項

              資料特殊細目項

              出版項

              稽核項

              集叢項

              附註項

              標準號碼及其他必要記載項

1.0C. 標點符號

1.0C1.  . --         , . -  ) ]         - ( [      ...

1.0D. 著錄層次

    本規則所述為最大的著錄內容, 根據目錄所需, 分別定了三個最低的著錄層次。

    第一及第二著錄層次的內容須背誦。

1.0E. 著錄時使用的的語文

1.0E1.  下列三項內的語文應用作品本身的語文:

              題名及著者敘述項

              版本項

              出版項

              集叢項

    無法印出的符號, 則以編目員的說明取代, 置於方括號內。

    一般說來, 應以原來該項內容的語文做為編目員加入說明的語文, 但有例另外:

    a)規定的添加字及縮寫字;

    b)資料類型標示;

    c)其他的出版地;

    d)出版者職責敘述。

    其他各項的資料, 則應以編目機構所在的語文著錄。

1.0F. 資料不正確

    有三種方式處理。

1.0G. 重音及讀音符號

    應照錄。

1.0H. 有多個主要著錄來源

1.0H1.  一個實體的作品  除了下列情形外, 應以第一個主要著錄來源為其主要著錄來源:

    a)作品中包含多個不同的作品, 又各有其主要著錄來源, 則將這些主要著錄來源視為一

      個, 如: 合訂本的書, 錄音帶的兩面;

    b)採用出版日期較新的;

    c)採用和編目政策相同性質的主要著錄來源;

    d)有多個語文主要著錄來源時, 依序採用:

      i)  和內文相同者;

      ii) 和原文相同者; 或和譯文相同者;

      iii)依序採用下列語文: English, French, German, Spanish, Latin...

1.0H2.  多個實體的作品  採用第一個部份的主要著錄來源, 如果第一個部份不行, 則採用

實際上是第一個部份者; 還有困難, 則取資料較完整者, 在附註中說明其間的差異。

1.1.  題名及著者敘述項

        目次

            1.1A. 序則

            1.1B. 正題名

            1.1C. 資料類型標示

            1.1D. 並列題名

            1.1E. 其他題名

            1.1F. 著者敘述

            1.1G. 無共同題名之作品

1.1A. 序則

1.1A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    補篇題名 (見 1.1B9) 之前, 用句點。

    資料類型標示置於方括號之中。

    並列題名之前, 用等號。

    每個其他題名之前, 用冒號。

    第一個著者敘述之前, 用斜撇。

    每個後續著者敘述之前, 用分號。

    無共同題名作品的標點符號使用方法, 見 1.1G3。

    並列敘述之前的等號, 見相關的規定。

1.1A2.  著錄來源

    本項內的資料應取自主要著錄來源, 得自其他著錄來源者, 應放在方括號內。

    應根據本規則的順序, 依序著錄所有的細目, 即使其順序和主要著錄來源有所不同, 亦

不得改變規定的順序; 除了: 1.case ending 受影響, 2.文法結構被改變, 3.細目之間不可

分離, 所有的資料都需依樣照錄。

1.1B. 正題名

1.1B1.  除了標點符號及大小寫之外, 其他的用字、順序、拚法均不得改變, 重音及讀音符

號均應照錄, 根據附錄 A的規定處理大小寫。

        ===== 例子 =====

    別題名為正題名的一部份 (見附錄 D, 名詞解釋),以 or 表示其後為別題名, or的前後

均應加上逗點。

        ===== 例子 =====

    如果主要著錄來源內的正題名, 包括刪節號及方括號 ... [],應改為破折號及圓括號。

        ===== 例子 =====

    如果正題名由不能複製的符號構成, 編目員可以用文字敘述, 但是此等敘述須放在方括

號中, 必要時, 再做個說明註。

        ===== 例子 =====

    如果正題名不是得自主要著錄來源, 則在附註項說明其來源。

1.1B2.  如果正題名包括著者敘述、出版者, 且該等名稱為正題名不可或缺的一部份 (以

case ending,或文法的要件連接),則視為正題名的一部份。

        ===== 例子 =====

1.1B3.  如果正題名只是由人名或團體名稱構成, 則視為正題名, 照錄之。

        ===== 例子 =====

1.1B4.  在不失原意的前題下, 可以濃縮過長的正題名, 不可濃縮前五個字 (別題名除外),

濃縮的地方, 要置刪節號。

1.1B5.  有些字雖然只在主要著錄來源出現一次, 但是它的設計卻是當作多個字使用的, 編

目員可以重複它, 而不必放在方括號內。

        ===== 例子 =====

    使用第一著錄層次時 (見 1.0D1),著錄為:

        ===== 例子 =====

1.1B6.  如果正題名包括縮寫字母, 但是沒有句點在其中, 則照錄, 不留空格。

        ===== 例子 =====

    如果有句點在其中, 依舊照錄, 但是不留其中的任何空格。

        ===== 例子 =====

1.1B7.  無主要著錄來源的作品, 可以從作品的其他部份、參考資料等地方取得其正題名;

如果還找不出正題名, 編目員應為其命名; 該等題名應放

在方括號之內。

        ===== 例子 =====

1.1B8.  如果主要著錄來源裡有多個語文的題名, 則以和正文的語文相同者為其正題名; 如

果前述原則行不通, 則根據其順序或版面決定其中之一為正題名, 其他則做為並列題名 (見

1.1D)。

1.1B9.  補篇題名和主要部份的題名之間, 無文法關聯時, 先著錄主要部份的題名, 再錄補

篇題名, 中間以句點分隔。

        ===== 例子 =====

1.1B10. 主要著錄來源上同時有共同題名及各別作品的題名, 則以共同題名為正題名, 各別

作品的題名, 則入附註項。

        ===== 例子 =====

1.1C.  [選擇性] 資料類型標示

1.1C1.  從 List 1 或 List 2 選一個合適的名詞。

    List 1 ==> British agencies

    List 2 ==> Australia, Canada, United States

        ===== 例子 =====

    給視力特殊看的作品, 可以加上適當的字。

        ===== 例子 =====

1.1C2.  資料類型標示應放在正題名之後。

        ===== 例子 =====

    著錄無共同題名的作品時, 若該作品的著者為同一人, 應把資料類型標示放在所有題名

之後; 否則應置於最後一個著者敘述之後。

1.1C3.  以手邊的作品類型為著錄的依據。

    Map on the slide ==> slide

    Text as microform ==> microform

1.1C4.  作品有多種類型時, 著錄為 multimedia 或 kit。

1.1D. 並列題名

1.1D1.  依主要著錄來源的順序著錄並列題名。

1.1D2.  以第二著錄層次為例, 應著錄第一個並列題名, 及後續的英文並列題名。

        ===== 例子 =====

使用第二著錄層次時, 若有下列情事:

    a)正題名不是羅馬語系的文字;

    b)第一個並列題名不是羅馬語系的文字;

    c)又沒有英文的題名時; 應該,

依序給一個下列文字的並列題名: French, German, Spanish, Latin, 其他羅馬語系文字。

    使用第三著錄層次時, 應依照 1.1B 的規定, 依序著錄所有的並列題名。

        ===== 例子 =====

1.1D3.  原題名和正題名不同時, 有三種處理方式:

    並列題名: 若作品有原文, 可將原題名當作並列題名處理; 或在主要著錄來源裡, 原題

              名出現在正題名之前;

    其他題名: 如果原題名和正題名的文字相同時;

      附註項: 其他的情形。

        ===== 例子 =====

1.1D4.  得自主要著錄來源以外的並列題名, 放在附註項。

1.1E. 其他題名

1.1E1.  根據 1.1B 的規定著錄所有的其他有關題名資料。

        ===== 例子 =====

1.1E2.  根據主要著錄來源的順序, 依序著錄其他的題資料。

        ===== 例子 =====

1.1E3.  太長的其他題名  其他題名太長, 可以放在附註項, 或濃縮它。

    在不失原意的前題下, 可以濃縮過長的其他題名, 不可濃縮前五個字, 濃縮的地方, 要

置刪節號。

1.1E4.  如果著者敘述、出版者是其他題名不可分的一部份, 仍應照錄。

        ===== 例子 =====

1.1E5.  其他題名可以放在正題名之後, 或其所屬的正題名之後。

        ===== 例子 =====

    無並列題名, 但是其他題名卻有多種文字時, 只著錄和正題名的文字相同的其他題名,

若此原則不能適用, 則著錄第一個其他題名;  [選擇性] 著錄其他文字的其他題名, 在每個

並列敘述之前, 給一個等號。

        ===== 例子 =====

1.1E6.  正題名需要解釋時, 以和正題名相同之文字解說, 放在其他題名的位置。

        ===== 例子 =====

1.1F. 著者敘述

1.1F1.  照錄主要著錄來源上的著者敘述, 得自主要著錄來源以外的著者敘述, 放在方括號

之中。

        ===== 例子 =====

1.1F2.  無著錄敘述時, 不要杜撰, 也不要從正文去找, 就讓它從缺; 把有關的資料放在附

註項。

1.1F3.  在主要著錄來源裡, 著者敘述出現在正題名之前, 則應轉換過來編目; 除非著者敘

述是正題名的必要部份 (見 1.1A2, 1.1B2)。

1.1F4.  一個著者敘述應照錄, 不論該著者敘述是否有多個著者, 或不同的功能。

        ===== 例子 =====

1.1F5.  一個著者敘述有三個以上的著者, 他們的功能相同時, 祗著錄第一個著者, 其他的

則省略, ... [et al.]。

        ===== 例子 =====

1.1F6.  依照主要著錄來源的順序著錄多個著者敘述, 有困難時, 則以最有意義的可能著錄

它們。

        ===== 例子 =====

1.1F7.  原則上, 應省略所有的頭銜,

        ===== 例子 =====

    除了是貴族、榮典、成立日期等:

    a)文法上的必須:

        ===== 例子 =====

    b)省略後, 只剩下名或姓:

        ===== 例子 =====

    c)頭銜是辨認的必需品:

        ===== 例子 =====

    d)貴族或英國的榮典;

        ===== 例子 =====

1.1F8.  著者敘述和題名之間的關係不清楚時, 可以加上適當的字詞

        ===== 例子 =====

1.1F9.  無法複製的符號, 可以用文字說明, 放在方括號內, 必要時, 再加說明註。

        ===== 例子 =====

1.1F10. 作品有並列題名, 但是只有一個文字的著者敘述, 將該著者敘述著錄於所有的並列

題名及其他題名資料之後。

        ===== 例子 =====

    如果同時有多種文字的著者敘述, 將這些著者敘述分別的著錄在相關的正題名、並列題

名、或其他題名資料之後。

        ===== 例子 =====

    元W例不行時, 則只著錄和正題名的文字相同的著者敘述, 而省略其他的。

        ===== 例子 =====

1.1F11. 沒有並列題名, 但是有多種文字的著者敘述, 著錄和正題名的文字相同之著者敘述

; 如果此原則不行時, 則著錄第一個著者敘述。

        ===== 例子 =====

    Optionally  著錄所有的並列敘述, 在此之前, 用等號。

        ===== 例子 =====

1.1F12. 和著者敘述相連的字詞, 如果是指稱作品的性質, 當作其他題名資料處理。

        ===== 例子 =====

    如果是指稱著者敘述的角色, 則當作著者敘述處理。

        ===== 例子 =====

    不能確定時, 當作著者敘述處理。

1.1F13. 和著者敘述有關的姓名, 著錄為正題名、或其他題名資料時, 不必在著者敘述內重

複, 除非: 1)原有的敘述不夠清楚, 2)在主要著錄來源內有多個該等姓名。

        ===== 例子 =====

1.1F14. 即使著者敘述內沒有人名或團體名稱, 也應照錄。

        ===== 例子 =====

    著者敘述內或許包含一些奇怪的字詞。

        ===== 例子 =====

1.1F15. 主要著錄來源內和正題名、其他題名資料及著者敘述無關的字詞, 不要理它。

1.1G. 無共同題名之作品

1.1G1.  若有主要部份時, 以該部份之題名為正題名, 其他之題名入附註項。

1.1G2.  無主要部份時, 有兩種方法:

    1)把整個作品當作一個部份來處理; 或

    2)把各部份當作獨立的, 分別處理, 以附註項說明其關係。

      地圖、錄音帶、電影片及錄影帶、電子計算機檔案、縮影資料。

1.1G3.  把整個作品當作一個部份來處理時, 按主要著錄來源上的順序, 著錄各部份的題名

; 有多個主要著錄來源時, 依作品本身的順序著錄, 把所有的主要著錄來源視為一個主要著

錄來源。

    所有的作品都是同一個著者時, 題名之間, 以一個分號區隔; 每個題名之後為並列題名

及其他題名資料。

        ===== 例子 =====

    有多個著者時, 每個題名之後為: 並列題名、其他題名資料及著者敘述; 各組資料之間

, 以句點及二個空格分隔。

        ===== 例子 =====

1.1G4.  有多個主要部份時, 把這些主要部份依 1.1G4的方法處理, 其他的部份入內容註。

1.2.  版本項

        目次

            1.2A. 序則

            1.2B. 版本敘述

            1.2C. 關係版本之著者敘述

            1.2D. 修正版敘述

            1.2E. 關係修正版之著者敘述

1.2A. 序則

1.2A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定;

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    修正版敘述之前, 用逗點;

    第一個關係版本之著者敘述之前, 用斜撇;

    後續關係版本之著者敘述之前, 用分號;

    並列敘述之前, 用等號。

1.2A2.  著錄來源  本項的資料應得自主要著錄來源或各章的規定著錄來源, 其他的資料應

置於方括號之內。

1.2B. 版本敘述

1.2B1.  應照錄發現的資料, 依附錄 A的縮寫及附錄 B的數字寫法。

        ===== 例子 =====

1.2B2.  如果版本敘述既不是文字也不是數字, 應以與正題名相同的文字說明, 置於方括號

內。

        ===== 例子 =====

        如果版本敘述只有文字或數字, 但是沒有其他的說明文字, 可加上適當的說明。

        ===== 例子 =====

1.2B3.  有時搞不清楚某個敘述是否為版本敘述時, 以出現 edition, issues, version 或

其他類似的文字, 作為版本敘述的指標, 照錄之。

        ===== 例子 =====

1.2B4.  Optional addition 作品本身雖然沒有版本敘述, 但是確知和其他版本有明顯的區

別, 可以用和正題名相同的文字加以說明, 當然應放在方括號之內。

        ===== 例子 =====

1.2B5. 版本敘述有多個文字時, 選用和正題名的文字相同者; 有困難時, 著錄第一個。

    Optionally  並列敘述照錄, 在其之前用等號。

        ===== 例子 =====

1.2B6.  無共同題名的作品, 對其中的部份作品有版本敘述時, 把版本敘述著錄在其相關的

題名及著者敘述之後, 以句點分隔。

        ===== 例子 =====

1.2C. 關係版本之著者敘述

1.2C1.  和部份版本有關之著者敘述, 著錄在相關的版本之後, 依 1.1F 的規定使用標點符

號及著錄方式。

        ===== 例子 =====

1.2C2.  不能確定某著者敘述是否和全部的版本有關, 或者是無版本敘述存在時, 把該等敘

述放在題名及著者敘述項內。

        ===== 例子 =====

    著錄第一版時, 把所有的著者敘述放在題名及著者敘述項內。

1.2C3.  著錄多個並列版本敘述 (見 1.2B5),但是只有一個語文的相關著者敘述, 把該著者

敘述放在所有的版本敘述之後。

        ===== 例子 =====

1.2C4.  Optional addition 如果版本敘述和相關該版本的著者敘述都有多種語文時, 則在

每個版本敘述之後, 著錄和其有關之著者敘述。

        ===== 例子 =====

1.2C5.  版本敘述只有一種語文, 但是相關版本之著者敘述卻有多種語文時, 著錄和正題名

的語文相同的相關版本之著者敘述; 有困難時, 則著錄第一個相關版本之著者敘述。

        ===== 例子 =====

    Optionally  在版本敘述之後, 依序著錄所有的並列相關版本之著者敘述, 在其之前,

用等號。

        ===== 例子 =====

1.2D. 修正版敘述

1.2D1.  * Y個版本的修正版, 應著錄於該版本敘述及相關著者敘述之後。

        ===== 例子 =====

1.2D2.  若此修正版敘述有多種語文時, 依 1.2B5的規定著錄。

        ===== 例子 =====

1.2D3.  雖然有修正版敘述, 但是並沒有實質上的修正, 則不需要著錄, 除了對該編目單位

有特殊意義。

1.2E. 關係修正版之著者敘述

1.2E1.  關係修正版之著者敘述應著錄於修正版敘述之後, 應依照 1.1F 的規定著錄其內容

及標準符號。

        ===== 例子 =====

1.2E2.  著錄了修正版敘述的並列敘述, 但是關係修正版之著者敘述只有一個語文時, 則將

該著者敘述著錄於該版本的修正版敘述的所有並列敘述之後。

        ===== 例子 =====

1.2E3.  Optional addition 關係修正版之著者敘有多種語文時, 依照 1.2C4及 1.2C5的規

定依序著錄。

        ===== 例子 =====

1.3.  資料特殊細節項

1.3A1.  本項之前, 用句點、空格、破折號、空格。

    本項用於著錄地圖資料 (第三章) 、樂譜 (第五章) 、電子計算機檔案 (第九章) 、連

續性出版品 (第十二章);以及在某些時機, 可用於縮影資料 (第十一章) 。參見相關的篇章

, 以及其標點符號的使用方法。

3.3. 製圖細節項 Mathematical Data Area

5.3. 演奏方式項 Musical Presentation Statement Area

9.3. 檔案特性項 File Characteristics Area

11.3.  地圖資料、樂譜、連續性出版品的特殊資料 Special Data for Cartographic

       Materials, Music, and Serials

12.3.  卷期編次項 Numeric and/or Alphabetic, Chronological, or Other Designation

       Area

1.4.  出版項

        目次

            1.4A. 序則

            1.4B. 通則

            1.4C. 出版地、經銷地

            1.4D. 出版者、經銷者

            1.4E. 出版者、經銷者職責敘述

            1.4F. 出版年、經銷年

            1.4G. 印製地、印製者、印製年

1.4A. 序則

1.4A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    後續的出版地、經銷地之前, 用分號;

    出版者、經銷者之前, 用冒號;

    出版者及經銷者的職責敘述, 放在方括號之內;

    出版年及經銷年之前, 用逗點;

    印製的細節 (印製地、印製者、印製年),放在圓括號之內;

    印製者之前, 用冒號;

    印製年之前, 用逗點;

    在並列敘述之前, 用等號, 其使用的方法, 見相關的說明。

1.4A2.  著錄來源  本項的資料應取自主要著錄來源, 或該媒體的規定著錄來源, 得自其他

來源的資料, 都應放在方括號之內。

1.4B. 通則

1.4B1.  在本項著錄有關出版、發行、經銷等事宜的地點、單位、及日期等資料; 未出版的

資料, 則見 1.4C8、1.4D8 及 1.4F9至 1.4F10 的規定。

1.4B2.  和印製有關的資料也放在此項。

1.4B3.  有多個地點、單位、日期需要著錄時, 依其出現在作品的順序著錄之。

1.4B4.  照錄地名及人名、團體名稱, 若文法上允許時, 省略所有的介詞; 使用附錄 B的縮

寫方法。

        ===== 例子 =====

1.4B5.  原來的出版資料為新的出版資料所覆蓋, 應以新的出版資料為準; 舊的出版資料可

以辨識時, 在附註項中著錄 (見 1.7B9)。

1.4B6.  已知出版資料不正確, 但是編目員仍應照錄, 然後給正確的資料。

        ===== 例子 =====

1.4C. 出版地、經銷地

1.4C1.  出版地應照錄。

        ===== 例子 =====

    出版地以多種語文出現時, 採用和正題名的文字相同者, 若有困難, 則採用先出現者。

1.4C2.  若有助於辨認, 可添加另一種文字的地名。

        ===== 例子 =====

1.4C3.  出現在著錄來源的國名、州名、省名的較大的地名, 若是辨認上有必要, 或區分同

名地方之用, 可以照錄; 若該等地名雖然未出現於著錄來源, 但是也為辨認上的必須, 則應

採用英文的地名 (見 23.2A),以縮寫的方式表達 (見 B.14)。

        ===== 例子 =====

1.4C4.  如果出版地以縮寫的方式出現在著錄來源, 亦應照錄, 並加上全名。

        ===== 例子 =====

1.4C5.  若一個出版者在多處有分支單位, 且這些地名都出現在著錄來源時, 取第一個地名

; 把其他較明顯的地名, 著錄為後續出版地; 如果這兩個地名均不在編目單位所處的國度,

則接著著錄第一個在該國的地名, 省略其他的地名。

        ===== 例子 =====

    如果這些出版地分別屬於若干個出版者, 則參見 1.4D5。

1.4C6.  出版地不詳時, 應以主要著錄來源的文字著錄一個可能地名, 並加上問號。

        ===== 例子 =====

    如果連可能的出版地都無法推測時, 則著錄為 s.l. (sine loco),或與其同等的非羅馬

文字。

        ===== 例子 =====

1.4C7.  Optionally  在出版地之後著錄出版者的完整地址, 這個地址應放在圓括號中, 至

於有名的出版者則不應給地址。

        ===== 例子 =====

1.4C8.  作品未經出版 (手稿、未經商業包裝的自然物、未經剪接的影像資料、末處理的錄

音資料、未出版的電腦檔案等),不著錄其出版地; 未出版的合集, 即使其中部分已出版, 也

不著錄其出版地。這兩種情形下, 也不給 s.l.。

1.4D. 出版者、經銷者

1.4D1.  出版者著錄丹b其相關的出版地之後。

        ===== 例子 =====

1.4D2.  以國際上可以辨認的最簡短形式著錄出版者。

        ===== 例子 =====

    如果這種最簡短的形式有多種文字時, 採用和正題名相同的文字, 有困難時, 採用先出

現者。

    Optionally  著錄各種語文的最簡短形式的出版者, 每個並列敘述之前用等號, 如果最

簡短的形式在各語文都一樣, 則不必重複著錄。

        ===== 例子 =====

1.4D3.  著錄出版者時, 應保留:

    a)  出版功能以外的字句:

        ===== 例子 =====

    b)  足供辨認其功能, 及區其他名稱類似的出版者:

        ===== 例子 =====

1.4D4.  如果在題名及著者敘述項已出現過出版者的名字, 則在這一個細目可以給最簡短足

供辨認即可; 如果出版者是人名, 則只給名的縮寫及姓即可。

        ===== 例子 =====

1.4D5.  有多個出版者時, 只著錄第一個出版者及其相關的出版地, 只有合乎下列條件時,

才著錄後續的出版者及其相關的出版地:

    a)  第一個出版者和後續出版者係合在一起稱呼的:

        ===== 例子 =====

    b)  第一個不是出版者, 而後續者有一個是出版者時。

    c)  從版面或字體上, 明顯的看出後續的出版者為主要出版者時:

        ===== 例子 =====

    d)  第一個出版者不在編目單位所處的國度, 而且後續出版者中有一個在編目單位所處

        的國度中:

        ===== 例子 =====

    套書之類多種實體組成的作品 (見1.0H2), 其出版者各部份均不同時, 適用上述的規則

。

1.4D6.  Optionally  第一個是出版者時, 著錄發行者及其相關的地名。

        ===== 例子 =====

1.4D7.  如果出版者不詳時, 則著錄為 s.n. (sine nomine),或與其同等的非羅馬文字。

        ===== 例子 =====

1.4D8.  不能肯確某個名字是否為出版者時, 把它當作出版者。

1.4D9.  作品未出版 (手稿、藝術品原件、未經商業包裝的自然物、未經剪接的影像資料、

庫存鏡頭、末處理的錄音資料、未出版的電腦檔案等) 不著錄其出版者; 未出版的合集, 即

使其中部分已出版, 也不著錄其出版者。這兩種情形下, 也不給 s.n.。

1.4E. Optional additon  出版者、經銷者職責敘述

1.4E1.  出版者或經銷者之後, 給下列詞彙之一:

          distributor

          publisher

          producer (用於製作公司以外的實體)

          production compay

除非遇到下列二種情形之一:

    a)  已有文字說明出版者的職責,

或  b)  從其名稱中即可看出其職責。

        ===== 例子 =====

1.4F. 出版年、經銷年

1.4F1.  已出版的作品, 給版本項所記版本的出版日期 (即年代),無版本項時, 則給第一版

的出版日期; 應以西方式的阿拉伯數字, 如果作品上的出版日期不是 Gregorian或 Julian

曆, 則照錄, 再給該種曆的出版日期。

        ===== 例子 =====

    未出版的作品, 見 1.4F9, 未出版的合集, 見 1.4F10。

1.4F2.  即使作品上記載的出版日期有誤, 亦照錄, 然後再給正確的出版日期。

        ===== 例子 =====

    必要時, 於附註項說明其中的差異。

1.4F3.  版本項除了記載版本外, 還記載了該版本的修正版 (見 1.2D), 則應著錄此修正版

的出版日期。

1.4F4.  出版日期和經銷日期不同, 且編目單位認該等不同有必要特別提出時, 則應再多著

錄經銷日期; 若出版者和經銷者不同時, 應把出版日期和經銷日期分別著錄於相關的出版者

和經銷者之後。

        ===== 例子 =====

    若出版日期和經銷日期相同, 則著錄於最後一個出版者或經銷者之後。

        ===== 例子 =====

1.4F5.  Optional addition 如果版權日期和出版日期不同, 則在出版日期之後, 著錄最新

的版權日期。

        ===== 例子 =====

1.4F6. 無出版日期或經銷日期則著錄版權日期, 也無版權日期時, 則著錄製作日期。

        ===== 例子 =====

1.4F7.  如果出版日期、經銷日期、版權日期、製作日期全部沒有, 則給一個可能的出版日

期。

        ===== 例子 =====

    Optionally  如果可能的出版日期和 1.4F6所述的製作日期, 有明顯的出入, 則可以另

給可能的出版日期。

        ===== 例子 =====

1.4F8.  套書的各部份出版日期不同時 (或許是分年出版),應給最早及最晚的出版日期, 中

間給一個連接號。

        ===== 例子 =====

    套書尚未出版完全, 則只給最早的出版日期, 再給連接號及四個空格。

        ===== 例子 =====

    Optionally  等到該套書全部出版之後, 再加上最晚的出版日期。

        ===== 例子 =====

1.4F9.  自然生成的物品, 未經包裝成商品發行, 則不著錄其生成日期; 其他的未出版作品

 (手稿、藝術品原件、未經剪接的影像資料、庫存鏡頭、末處理的錄音資料、未出版的電腦

檔案等) 只給其製作日期。

1.4F10. 未出版的合集則給一個日期。

1.4G. 印製地、印製者、印製年

1.4G1.  在出版者不詳, 但印製者及印製地出現在作品上時, 給該印製地及印製者。

        ===== 例子 =====

1.4G2.  著錄印製地及印製者時, 應遵守 1.4B 至 1.4D 的規定。

1.4G3.  已用印製年取代出版日期或經銷日期時, 不必在此重複印製年。

1.4G4.  Optional addition 作品上可以找到印L製地、印製者、印製年, 且和出版地、出版

者、出版年、經銷地、經銷者、經銷年不同, 編目單位又認為這是重要的資料, 則可著錄於

此。

        ===== 例子 =====

1.5.  稽核項

        目次

            1.5A. 序則

            1.5B. 面 (葉) 數、冊數或其他單位

            1.5C. 插圖及其他稽核細節

            1.5D. 高廣、尺寸

            1.5E. 附件

    1.5 稽核項  這項有四個細目:

          1.5.1  面(葉)數、冊數或其他單位

          1.5.2  插圖及其他稽核細節

          1.5.3  高廣、尺寸

          1.5.4  附件

    實際上, 對各種類型的資料而言, 描述其稽核事宜時, 使用的概念及名詞都略有出入

, 以第一個細目來說, 祗有圖書(第二章)、連續性出版品(第三章)、善本圖書(第四章)採

用和第一章相同的名稱, 其他各種類型的資料, 都有其他的名稱:

          5.1.1  幅數、冊數或其他單位(包括資料特殊類型標示)

          6.5.1  套數或其他單位(包括資料特殊類型標示)

          7.5.1  捲數、張數或其他單位(包括資料特殊類型標示)

                 (第八章和第十二章與第七章相同)

          9.5.1  張數、捲數、份數、幅數或他單位(包括資料特殊類型標示)

          10.5.1  件數、張數、或其他單位(包括資料特殊類型標示)

          11.5.1  葉(幅、軸、冊、卷)數

          13.5.1  件數或其他單位(包括資料特殊類型標示)

    第二個細目有三種名稱:

          1.5.2  插圖及其他稽核細節(2、3、4)

          5.5.2  其他稽核細節(7、8、9、10、11、12、13)

          6.5.2  插圖

    第三個細目也有三個名稱:

          1.5.3  高廣、尺寸(3、4)

          2.5.3  高廣(6、9、11、12)

          5.2.3  高廣深(7、8、10)

    其中特別要注意的是機讀資料檔(第十三章), 沒有高廣, 和英美編目規則第二版做法

相同, 但是在英美編目規則第二版 1978 Revision 裡, 已經增加了高廣, 因為就實質而

言, 存放機讀資料檔的媒介, 仍有其外形。

    對照英美編目規則第二版的名稱, 很容易發現在英文名稱上, 可以用概括的文字含蓋

數個意義, 但是在中文裡卻不容易把它們合而為一; 第一個細目祗有圖書(第二章)、地圖

資料(第三章)、及手稿(第四章)採用不同的名稱:

          2.5B.  Number of volumes and/or pagination(3)

          4.5B   Extent of item

    其他各種資料的名稱則與第一章相同, 均是:

          Extent of item(including specific material designation)

    圖書(第二章)和樂譜(第五章)的第二個細目採用特定的名稱:

          2.5C.  Illustrative matter(5)

    其他各種資料類型均採用和第一章相同的:

          1.5C.  Other physical details(3、4)

    高廣和附件, 各種類型的名稱均相同:

          1.5D.  Dimensions

          1.5E.  Accompanying material

    比較特別的是手稿(第四章), 它沒有著錄附件的地方。

1.5A. 序則

1.5A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格; 或另起一段;

    插圖及其他稽核細節之前, 用冒號;

    高廣、尺寸之前, 用分號;

    附件應放在圓括號之內。

1.5A2.  著錄來源  本項的資料可取自任何來源, 只有在後續幾章中有特別指明時, 才可以

把資料放在方括號之內。

1.5A3.  如果作品以多種媒體形式出現 (如書本及微縮、唱片及卡帶),以拿在手上的作品為

著錄對象; Optionally  可以在附註項說明還有其他的媒體存在 (見 1.7B16)。

1.5B. 面 (葉) 數、冊數或其他單位

1.5B1.  以阿拉伯數字著錄作品的物理數量, 至於其單位, 則依其他相關章 .5B規則的規定

。

        ===== 例子 =====

    若有相同的內容, 則在計算單位之前, 加上 identical。

        ===== 例子 =====

1.5B2.  單冊的印刷品, 依 2.5B的規定處理。

        ===== 例子 =====

1.5B3.  其他的構成單位, 則依相關章節的規定處理。

        ===== 例子 =====

1.5B4.  作品有使用時間, 則接續著錄。

    a)  作品本身已經記載使用時間, 則照錄之。

        ===== 例子 =====

    b)  雖然作品本身未記載使用時間, 但是可以從其他的方向明顯的判斷, 則著錄之。

        ===== 例子 =====

    c)  Optionally  若使用時間即未記載, 又無法立即判斷, 著錄一個可能的使用時間。

        ===== 例子 =====

    d)  Optionally  多部份組成的作品, 若其中之一有使用時間, 則著錄該使用時間, 並

        加上 each,否則給總共的使用時間。

        ===== 例子 =====

1.5B5.  多部份組成的作品, 未全部完成之前, 只給計數單位, 並在此計數單位之前, 留三

個空格。

        ===== 例子 =====

    Optionally  作品全部出版完成之後, 再加上完整的計數。

1.5C. 插圖及其他稽核細節

1.5C1.  依據相關章節的規定, 給予其他的稽核細節。

        ===== 例子 =====

1.5D. 高廣、尺寸

1.5D1.  依據相關章節的規定, 給予高廣或尺寸。

        ===== 例子 =====

1.5D2.  Optionally  若作品放在另一個容器中, 可以僅著錄容器的尺寸, 或先著錄作品的

尺寸, 再著錄容器之尺寸。

        ===== 例子 =====

1.5E. 附件

1.5E1.  附件以下列的方式之一處理:

    a)  另立款目, 分別著錄;

或  b)  以多層著錄的方式處理 (見 13.6);

或  c)  放在附註項 (見 1.7B11);

        ===== 例子 =====

或  d)  在稽核項的最後一個細目著錄該附件的數量、計數單位、及名稱。

        ===== 例子 =====

Optional addition 採用上述的 d),且須更進一步的描述, 可以根據相關章節的規定, 著錄

附件的稽核事項。

        ===== 例子 =====

1.6.  集叢項

        目次

            1.6A. 序則

            1.6B. 集叢之正題名

            1.6C. 集叢之並列題名

            1.6D. 集叢之其他題名資料

            1.6E. 集叢之著者敘述

            1.6F. 集叢之國際標準叢刊號碼

            1.6G. 集叢號

            1.6H. 附屬集叢

            1.6J. 其他集叢敘述

1.6A. 序則

1.6A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    每個集叢敘述放在一組圓括號之內;

    並列題名之前, 用等號;

    其他題名資料之前, 用冒號;

    第一個著者敘述之前, 用斜撇;

    後續著者敘述之前, 用分號;

    國際標準叢刊號碼之前, 用逗點;

    集叢號之前, 用分號;

    附屬集屬題名之前, 用句點;

    並列敘述之前, 應用等號, 使用方法, 見後續規則。

1.6A2.  著錄來源  本項的資料應取自主要著錄來源, 以及相關章節指定的規定著錄來源,

所有其他來源的資料, 應放在方括號內; 每個集叢敘述都應放在一組圓括號之內。

1.6B. 集叢之正題名

1.6B1.  作品屬於集叢的一部份時, 依 1.1B (參見 12.1B)的規定, 著錄集叢的正題名。

        ===== 例子 =====

1.6B2.  除了並列題名外, 集叢有多種形式的題名時, 以出現在第一個規定著錄來源的題名

為該集叢的正題名, 其他形式的題名若對辨認作品有幫助, 則著錄於附註項。

    若集叢的題名出現在第一個規定著錄來源以外的地方, 且和作品其他地方的題名形式有

明顯的出入, 則依序取第二、第三等規定著錄來源的題名為此集叢的正題名。

1.6C. 集叢之並列題名

1.6C1.  依照 1.1D 的規定著錄集叢的並列題名。

        ===== 例子 =====

1.6D. 集叢之其他題名資料

1.6D1.  集業之其他題名資料對辨認該作品有幫助時, 才著錄它; 依照 1.1E 的規定著錄其

他題名資料。

        ===== 例子 =====

1.6E. 集叢之著者敘述

1.6E1.  只有當集叢之著者敘述對辨認該集叢有幫助時, 才著錄他; 依照 1.1E 的規定著錄

集叢之萍菄戔埻z。

        ===== 例子 =====

1.6F. 集叢之國際標準叢刊號碼

1.6F1.  作品本身記載國際標準叢刊號碼 International Standard Serial Number (ISSN)

, 則照錄之; 著錄時應依標準的方式記載 (即先給 ISSN 四個字母, 再給一個空格, 再給兩

組四位數字, 其間以一個連接號相連)。

        ===== 例子 =====

1.6G. 集叢號

1.6G1.  應以作品本身所載之辭彙及編號, 著錄其集叢號; 縮寫的方式見附錄 B, 數字的寫

法見附錄 C。

        ===== 例子 =====

1.6G2.  多部份構成的作品, 各有其編號時, 若編號連貫, 則給第一個及最後一個編號, 否

則列舉所有的號碼; 至於期刊型態的集叢編號, 依 12.6B的規定處理。

        ===== 例子 =====

1.6G3.  作品以號碼以外的方式表示時, 直接著錄該方式。

        ===== 例子 =====

1.6H. 附屬集叢

1.6H1.  若作品為附屬集叢 (見附錄 D, 術語) 的一部份, 且載有集叢及附屬集叢之名稱,

則先著錄集叢, 次著錄附屬集叢。

        ===== 例子 =====

1.6H2.  若附屬集叢只有字母或數字的編號, 而沒有題名, 則著錄其編號; 若編號和題名兩

者俱全, 則先記其編號, 再記其題名。

        ===== 例子 =====

1.6H3.  依據 1.6C、1.6D、1.6E 的規定, 著錄附屬集叢之並列題名、其他題名資料及著者

敘述。

        ===== 例子 =====

1.6H4.  作品載有附屬集叢之國際標準叢刊號碼時, 省略主集叢之國際標準叢刊號碼, 只著

錄附屬集叢之國際標準叢刊號碼即可。

        ===== 例子 =====

1.6H5.  依據 1.6G 的規定, 著錄附屬集叢之號碼。

        ===== 例子 =====

1.6J. 其他集叢敘述

1.6J1.  某個集叢、或某集叢及其附屬集叢之資料均各個自成為一個集叢敘述; 若作品同時

屬於多個集叢、或多個集叢及附屬集叢, 應依 1.6A-1.6H的規則著錄, 將這些不同的集叢敘

述分別放在不同的圓括號內。

        ===== 例子 =====

    若部份作品屬於另一個集叢, 其關係又無法在集叢項說明清楚, 則應在附註項說明之 (

見 1.7B12)。

1.7.  附註項

        目次

            1.7A. 序則

            1.7B. 附註

1.7A. 序則

1.7A1.  標點符號

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格; 或另起一段;

    每個附註主體之前的導引文字之後, 給冒號及一個空格。

1.7A2.  著錄來源  任何來源的資料均可成為附註項著錄來源; 因此只有在引用字句內才有

可能用到方括號, 參見規則 1.0E。

1.7A3.  附註的種類

資料的順序  附註項內的資料和在題名及著者敘述項、版本項、資料特殊細節項、出版項、

稽核項、及集叢項內的著錄資料相當, 則應依這些資料出現在此等項內的順序, 依序著錄;

同時應使用規定的標點符號, 除了以句點取代句點、空格、破折號、空格。

        ===== 例子 =====

    題名或專有名詞原來就不是羅馬文字時, 應儘量給原文, 而不是給羅馬化的字母。

        ===== 例子 =====

引用文句  不論引用文句來自何處, 均應放在引用符號內, 除非得自主要著錄來源, 均應在

引用文句之後註明其資料出處; 在引用文句之內不要使用規定的標點符號。

        ===== 例子 =====

參照  若能佐證編目員的看法, 或節省編目款目的重複, 應給參照註, 讓使用者參照至作品

本身的其他地方, 或其他的作品。

        ===== 例子 =====

正式的附註  採用固定的導引文字或固定的文句, 撰寫正式的附註, 以協助使用者辨認資料

的種類, 或節省篇幅又不失其意義。

非正式的附註  構思非正式的附註時, 應在文法的許可下, 儘量的簡潔又不失其含意。

1.7A4.  引用其他版本或作品

其他版本  引用同作品的其他版本時, 應給予足夠辨認其版本的資料。

        ===== 例子 =====

其他作品或以不同方法出版的同作品  引用其他作品或以不同方法出版的同作品 (不是相同

題名的其他版本) 時, 一定給題名, 可能的話, 再給著者敘述; 著錄的格式是: 主要款目,

正題名; 或正題名／著者敘述; 必要時, 再加上版本或出版日期。

        ===== 例子 =====

複製品  著錄複製品 (圖書複製成縮影片、手稿複製成印刷品、地圖複製成幻燈片) 時, 先

記載複製品的資料, 再給有關原件的資料; 把有關原件的說明合為一個附註, 依照規定項目

順序著錄。

1.7A5.  著錄上有必需而又無法放入其他項的資料, 放在附註項中; 附註的種類, 見 1.7B,

至於實際運用於各種類型媒體時, 見第一篇的相關章節, 有需要時, 可以合併若干附註為一

個附註。

1.7B.  附註

    有多個附註時, 應依此處的順序著錄; 認定某個附註特別重要時, 也可以先著錄它。

1.7B1.  性質、範圍、體裁

        ===== 例子 =====

1.7B2.  使用語文、譯作、改寫

        ===== 例子 =====

1.7B3.  正題名來源

        ===== 例子 =====

1.7B4.  其他題名

        ===== 例子 =====

1.7B5.  並列題名及其他題名資料

        ===== 例子 =====

1.7B6.  著者敘述

        ===== 例子 =====

1.7B7.  版本及作品源流

        ===== 例子 =====

1.7B8.  資料特殊細節

        ===== 例子 =====

1.7B9.  出版

        ===== 例子 =====

1.7B10. 稽核

        ===== 例子 =====

1.7B11. 附件及補篇

        ===== 例子 =====

1.7B12. 集叢

        ===== 例子 =====

1.7B13. 學位論文

        ===== 例子 =====

1.7B14. 適用對象

        ===== 例子 =====

1.7B15. 參見已出版作品

        ===== 例子 =====

1.7B16. 其他資料類型

        ===== 例子 =====

1.7B17. 摘要

        ===== 例子 =====

1.7B18. 內容

        ===== 例子 =====

1.7B19. 作品號碼 (除了 1.8規定的號碼)

        ===== 例子 =====

1.7B20. 著錄依據、館藏、使用限制  著錄所依據的複本, 有特殊之處, 在此說明。

        ===== 例子 =====

    圖書館藏的套書不全時, 在此說明。

        ===== 例子 =====

    使用該作品有任何限制, 應在此說明。

        ===== 例子 =====

1.7B21. 合刊  無共同題名的作品把各部份分別著錄時 (見 1.1G2),應做合刊註, 以 With:

起頭, 然後依原作品的順序著錄之。

        ===== 例子 =====

1.7B22. 有關原作的附註合而為一  把有關原作的附註合而為一時, 應放在此處 (見

1.7A4, 1.11F, 11.7B22)

        ===== 例子 =====

1.8.  國際標準號碼及其他必要記載項

        目次

            1.8A. 序則

            1.8B. 標準號碼

            1.8C. 識別題名

            1.8D. 獲得方式

            1.8E. 裝訂及其他區別字樣

1.8A. 序則

1.8A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格; 或另起一段;

    重複著錄本項時, 在每次重複之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    識別題名之前, 用等號;

    獲得方式之前, 用冒號;

    與標準號碼或獲得方式有關的裝訂及其他區別字樣, 應放在圓括號內。

1.7A2.  著錄來源  本項的資料可以得自任何來源, 所以不可以使用方括號。

1.8B. 標準號碼

1.8B1.  所謂的標準號碼係指國際標準圖書號碼 (International Standard Book Number,

ISBN) 、國際標準叢刊號碼 (International Standard Serial Number, ISSN) 或其他國際

公認的標準號碼; 著錄時應給公認的縮寫字及標準的空格或連接號。

        ===== 例子 =====

1.8B2.  作品載有多個標準號碼時, 採用和編目方向一致者。

    Optionally  按照 1.8E 的規定著錄其他的標準號碼及相關的裝訂及其他區別字樣; 先

著錄適用於整套作品的標準號碼, 然後再依作品出現的順序, 一一著錄適用於部份作品的標

準號碼, 最後才著錄附件的標準號碼。

        ===== 例子 =====

1.8B3.  國際標準號碼之外的號碼應放在附註項 (見 1.7B19)。

1.8B4.  已知作品所載的標準號碼不正確時, 直接給正確的標準號碼, 再加上 (correct),

該字應放在圓括號內。

        ===== 例子 =====
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1.8C. 識別題名

1.8C1.  在國際標準叢刊號碼之後, 著錄在作品本身載有或容易得知的識別題名, 即使該識

別題名和正題名相同, 亦應重複著錄, 如無國際標準叢刊號碼, 則不應著錄識別題名。

        ===== 例子 =====

1.8D. Optional addition  獲得方式

1.8D1.  若為有價取得的作品, 獲得方式應包括價格 (以數字及計價符號表示);若為非賣品

, 則著錄其取得的途徑。

        ===== 例子 =====

1.8E. 裝訂及其他區別字樣

1.8E1.  作品載有多個標準號碼時, 在每個號碼之後著錄其裝訂及其他區別字樣。

        ===== 例子 =====

    Optionally  如果獲得方式他有需要加上裝訂及其他區別字樣時, 也可加上。

        ===== 例子 =====

1.8E2.  無標準號碼時, 先著錄獲得方式, 再著錄其他的裝訂及其他區別字樣。

        ===== 例子 =====

1.9.  補篇

        目次

            1.9A. 單獨著錄

            1.9B. 合併著錄

1.9A. 單獨著錄

1.9A1.  補篇 (含附件等) 可以單獨著錄 (見 21.28) 另成款目, 其正題名的著錄方法, 依

1.1B9 的規定處理。

1.9B. 合併著錄

1.9B1.  可以採用下列三種方法之一, 作為合併著錄補篇 (含附件等)的步驟:

    a)  依照 1.5E1d 的規定, 當作附件處理:

        ===== 例子 =====

或  b)  不重要的補篇可以放在附註項 (見 1.7B11)

        ===== 例子 =====

或  c)  以多層著錄的方式處理 (見 13.6):

        ===== 例子 =====

1.10. 多媒體作品

1.10A.  本規則適用於由多種不同媒體構成的作品 (如: 錄音帶及書本)。

1.10B.  若其中一種媒體為主要的部份, 則以該媒體為著錄的依據, 其他的媒體則當作附件

, 放在稽核項或附註項。

        ===== 例子 =====

1.10C.  沒有任何一種媒體為該作品的主要部份, 應先尊守本章的其他規則及其他相關章節

的規定, 再參照此處的規定。

1.10C1. 資料類型標示  如果採用資料類型標示, 則應依下列的方式處理:

    a)  無共同題名時, 在每個題名之後, 給適當的資料類型標示:

        ===== 例子 =====

    b)  有共同題名的作品, 依照 1.1C4的規定處理:

        ===== 例子 =====

1.10C2. 稽核項  以下列三種方法之一處理:

    a)  稽核事宜只需著錄數量時, 在稽核項的第一個細目之內, 依序著錄各種不同媒體的

        數量; Optionally  若放在容器內, 則指出該容器的名稱及其外觀。

        ===== 例子 =====

    b)  除了數量之外, 還需著錄其他的稽挺眹y, 則把各種不同媒體的稽核事宜分別著錄

        , 各自成列; Optionally  若放在容器內, 則指出該容器的名稱及其外觀。

        ===== 例子 =====

    c)  作品所使用的媒體實在太多了, 一一著錄有實際上的困難, 則可以只記其種類, 若

        種類的數量都太多, 則只記種類繁多。

        ===== 例子 =====

1.10C3. 附註項  所有的附註都是放在集叢項之後, 無集叢項則放在稽核項之後。

        ===== 例子 =====

1.10D.  多層著錄

1.10D1. Optionally  參照 13.6 的規定, 著錄多媒體的各個部份。

1.11. 複製品、影印本、其他再製品

1.11A.  著錄圖書、地圖、手稿、樂稿、圖片的複製品、影印本、其他再製品時, 依複製品

、影印本、或其他再製品的狀態為準, 只有附註項內依原件的狀態著錄。

    有關原件的一切事宜, 均著錄在附註項內, 但有一個另外: 連續性出版品的卷期編次項

應放在資料特殊細節項。

    複製品、影印本、其他再製品的媒體和原件不同時, 如: 手稿複製成圖書, 決定著錄來

源時, 應以複製品、影印本、其他再製品相關的章節為依據, 即手稿複製成圖書時, 應以

2.0B的規定決定其著錄來源; 附了相關章節的規定之外, 再參照此處的規定。

1.11B.  複製品、影印本、其他再製品的題名和原件的題名不同時, 應以複製品、影印本、

其他再製品的題名為正題名; 如果原件的題名也出現在複製品、影印本、其他再製品的主要

著錄來源上, 則當作其他題名資料 (見 1.1D3);此外, 則應把原題名放在附註項 (見 1.11F

)。

1.11C.  若複製品、影印本、其他再製品上除了原件的版本敘述、出版資料、集業資料之外

, 也有複製品、影印本、其他再製品本身的相關資料, 應以複製品、影印本、其他再製品的

資料為準, 而把原件的資料放在附註項 (見 1.11F)。

1.11D.  稽核項記載複製品、影印本、其他再製品的稽核事宜, 而把原件的稽核事宜放在附

註項 (見 1.11F)。

1.11E.  至於標準號碼項的內容, 也應以複製品、影印本、其他再製品為準, 而把原件的標

準號碼及識別題名放在附註項 (見 1.11F)。

1.11F.  有關原件的說明事項全部作成一個附註 (參見 1.7A4),資料的編排順序, 依照著錄

的原來順序。

        ===== 例子 =====
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註 2: 中國編目規則 (臺北: 國立中央圖書館, 民72), 序言。

註 3: 同註 2, 第 4 頁。

註 4: ISBD(G) : General International Standard Bibliographic Description,

      Annotated Text (London : IFLA International Office for UBC, 1977), pp.

      vii。

註 5: 英美編目規則第二版釐訂原理之探討 / 張慧銖著 (臺北 : 文史哲, 民76), 頁

      52-62。

註 6: Cutter, C.A., rules for a Dictionary Catalog 4th ed. (Washington, D.C. :

      Government Printing Office, 1901), pp. 18-23。

註 7: Osborn, Andrew, "The Crisis in Cataloging," The Library Quarterly 11:403

      (Oct. 1941)。

註 8: 國立中央圖書館中文圖書編目規則 (臺北 : 國立中央圖書館, 民48), 頁 49,

      規則 185。

註 9: 同上註, 頁 49-53, 規則 186-195。

註10: Wynar, Bohdan S., Introduction to Cataloging and Classification, 7th ed.

      by Arlene G. Taylor, Littleton, Colo. : Libraries Unlimited, 1985, pp.

      27-29。

註11: "中國編目規則第五章地圖資料修訂稿" 中國圖書館學會會務通訊 85:33-39

      (民81年11月30日)

註12: "中國編目規則第二章修訂稿" 中國圖書館學會會務通訊 81:40-44

      (民80年11月30日)

註13: International Cataloguing 8(4):38 (Oct./Dec. 19798)

註14: 葉瑜珍 "標點符號應該重新整理了," 新書月刊 23:8 (民74年8月)

      張錦忠 "一個標示符號的問題," 新書月刊 24:12-13 (民74年9月)

註15: The Chicago Manual of Style : for Authors, Editors, and Copywriters. －

      13th ed., rve. and expanded. － Chicago ; London : University of Chicago

      Press, 1982

註16: Cataloging Service Bulletin 30:14-17。

註17: 同註15。

註18: 同註 1, 1.0A。

註19: 同註 1, pp. 62。

註20: "中國編目規則第六章修訂稿," 中國圖書館學會會務通訊 82:26-29

      (民81年3月30日)

